
LAK18957/1
DALÍ aspiration 
- moteur 230V - raccord 1/4" - 220bar + tuyau + pistolet

LA18900/1
DALÍ aspiration 
- moteur 230V - raccord 1/4" - 220bar

LAK18958/1
DALÍ aspiration 
- moteur 110V - raccord 1/4" - 220bar + tuyau + pistolet

LA18920/1
DALÍ aspiration 
- motore 110V - raccord 1/4" - 220bar

LAK18945/1
DALÍ reservoir 50 L 
- moteur 230V - raccord 1/4" - 220bar+ tuyau + pistolet

LA18945/1
DALÍ reservoir 50 L 
- moteur 230V - raccord 1/4" - 220bar
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Le fabricant se réserve la possibilité de modifier les caractéristiques et les données
du présent manuel à tout moment et sans en donner préavis.

Ce manuel doit être considéré comme une traduction en français du manuel original rédigé en langue italienne.
Le constructeur décline toute responsabilité dérivant d’une traduction erronée des instructions

contenues dans le manuel en italien. 
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CET APPAREIL EST À USAGE STRICTEMENT PROFESSIONNEL
IL N’EST PAS PRÉVU UNE AUTRE UTILISATION QUE CELLE DÉCRITE DANS CE MANUEL.

Merci d’avoir choisi un produit SAMOA. 
en même temps que l’article acheté vous recevrez une gamme de services d’assistance dont

le but est de vous permettre d’atteindre les résultats souhaités, de façon rapide et professionnelle.
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•	 NE MODIFIER EN AUCUN CAS LES PIECES DE L’APPA-
REIL. VERIFIER REGULIEREMENT LES COMPOSANTS DU 
SYSTEME. REMPLACER LES PIECES ENDOMMAGEES OU 
USEES.

•	 SERRER ET CONTROLER TOUS LES POINTS DE RACCOR-
DEMENT ENTRE LA POMPE, LE TUYAU FLEXIBLE ET LE 
PISTOLET AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

  
•	 TOUJOURS UTILISER LE TUYAU FLEXIBLE PREVU DANS 

L’OUTILLAGE STANDARD FOURNI AVEC L’APPAREIL. 

•	 L’UTILISATION D’ACCESSOIRE OU OUTILS DIFFERENTS 
DE CEUX RECOMMANDES DANS LE PRESENT MANUEL 
PEUT ENTRAINER DES RISQUES D’ACCIDENT.	

•	 LE FLUIDE CONTENU DANS LE TUYAU FLEXIBLE PEUT 
ETRE TRES DANGEREUX. MANIER AVEC PRUDENCE LE 
TUYAU FLEXIBLE. NE PAS TIRER SUR LE TUYAU FLEXIBLE 
POUR DEPLACER L’APPAREIL. NE JAMAIS UTILISER UN 
TUYAU FLEXIBLE ENDOMMAGE OU REPARE.

•	 EVITER A TOUT PRIX DE VAPORISER DES PRODUITS 
INFLAMMABLES OU DES SOLVANTS DANS DES MILIEUX 
FERMES.

•	 EVITER A TOUT PRIX D’UTILISER L’APPAREIL DANS DES 
MILIEUX SATURES DE GAZ POTENTIELLEMENT EXPLO-
SIFS.

La vitesse elevée de passage du produit dans le 
tuyau flexible peut creer de l’electricite statique 
qui se manifeste par de petites decharges et etin-
celles. On recommande de raccorder l’appareil 
a la terre. La pompe est raccordee a la terre par 
le fil de masse du cable de l’alimentation elec-
trique. Le pistolet est raccorde a la terre par le 
tuyau flexible a haute pression.  Tous les objets 
conducteurs se trouvant a proximite de la zone 
de travail doivent etre raccordes a la terre. 

Toujours verifier la compatibilite du produit avec 
les materiaux des composants de l’appareil (pompe, 
pistolet, tuyau flexible et accessoires) avec lesquels il 
peut entrer en contact. Ne pas utiliser de peintu-
res ou de solvants contenant des hydrocarbures 
halogenes (comme le chlorure de methylene). Ces 
produits au contact de parties en aluminium de 
l’appareil peuvent causer des reactions chimiques 
dangereuses avec risque d’explosion.

Si le produit a utiliser est toxique en evisr l’in-
halation et le contact en utilisant des gants de 
protection, des lunettes de protection et des 
masques appropries.

Prendre les mesures de protection anti-bruit qui 
s’imposent lorsque l’on travaille a proximite de 
l’appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

•	 Vérifier que l’interrupteur soit sur la position “OFF” avant 
d’introduire la fiche du câble d’alimentation dans la prise 
électrique.

•	 Ne pas déplacer l’appareil quand il est branché.

•	 Retirer la fiche de la prise si l’appareil reste inutilisé et avant 
d’effectuer toute intervention d’entretien sur celui-ci ou de 
remplacement des accessoires.

•	 Ne pas déplacer l’appareil ou enlever la prise en tirant sur 
le câble d’alimentation.

	 Protéger le câble contre la chaleur, les huiles minérales et 
les arêtes coupantes.

•	 Si l’appareil est utilisé en plein air, utiliser une rallonge appro-
priée, spécialement prévue et marquée pour une utilisation 
à l’extérieur.

Ne jamais essayer de changer les valeurs de
calibrage des instruments. 

•	 Faire attention à la tige de pompage en mouvement. chaque 
fois que l’on doit intervenir à proximité de la machine, l’arrêter.

•	 Pour éviter les accidents, les réparations des parties électri-
ques ne doivent être effectuées que par du personnel qualifié.
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MISE AU POINT

RACCORDEMENT TUYAU FLEXIBLE EST PISTOLET
•  Raccorder le tuyau flexible haute pression à la pompe et au 
pistolet en ayant soin de serrer avec force les raccords (on con-
seille d’utiliser deux clés).
•    On recommande d’utiliser le tuyau prévu dans l’outillage 
standard fourni avec l’appareil (réf. 35017).

CONTRÔLE DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
•  	 S’assurer que le circuit est doté de mise à la terre.

NE PAS utiliser de colles à sceller pour les filetages 
sur les raccords. 
NE JAMAIS utiliser de tuyau flexible endommagé 
ou réparé. 

•  	 Le câble électrique pour l’alimentation (2) de l’appareil est 
fourni sans fiche. Utiliser une fiche électrique qui garantisse 
la mise à la terre de l’installation. Faire effectuer la fixation 
de la fiche au câble électrique par un électricien ou par une 
personne compétente.

•   	 S’assurer que la tension de réseau correspond à celle indi-
quée sur la plaque (1) de l’appareil.

Si l’on souhaite utiliser une rallonge pour le câble 
électrique entre l’appareil et la prise, ce câble 
de rallonge doit avoir les mêmes caractéristi-
ques que le câble fourni avec l’appareil (section 
minimum du fil 2.5 mm2) et une longueur max. 
de 50 mètres. Des longueurs supérieures et des 
diamètres inférieurs peuvent provoquer des chu-
tes de tension excessives et un fonctionnement 
anormal de l’appareil.  

           
RACCORDEMENT DE L’APPAREIL A LA LIGNE ÉLECTRIQUE
•	 Vérifier que l’interrupteur (H3) est sur la position “OFF” avant 

d’introduire la fiche du câble d’alimentation dans la prise 
électrique.

•	 Positionner la poignée de réglage de la pression (4) sur la 
position “MIN” (tourner dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre).







12

DALI'

ED. 19 - 09/2025 - Cod. 150101

J

Fig. 1
Fig. 2

Fig. 3

-
2

1

3
3

Ouvert

Fermé

NETTOYAGE A LA FIN DE L’UTILISATION

• 	 Réduire la pression au minimum (tourner la poignée de réglage (1) de la pression dans le sens contraire des aiguilles d’une montre).

•	 Appuyer sur l’interrupteur (2) situé sur la boîte du moteur électrique, de manière à éteindre l’appareil.

•	 Décharger la pression résiduelle d’abord sur le pistolet, en tenant ce dernier pressé et braqué sur le pot de peinture, puis ouvrir 
la soupape de recirculation (3).

•	 Soulever le tuyau aspirant et remplacer le seau du produit par celui du solvant (s’assurer qu’il est compatible avec le produit que 
l’on est en train d’utiliser).

•	 Dévisser le gicleur du pistolet (ne pas oublier de le nettoyer avec du solvant).

•	 Appuyer sur l’interrupteur (2) ON et tourner légèrement dans le sens des aiguilles d’une montre la poignée de réglage (1) de la 
pression.

•	 S’assurer que le solvant recycle le fluide de lavage par le tuyau de retour (4).

•	 Fermer la soupape de recirculation (3) .

•	 Diriger le pistolet vers le récipient de récupération du produit et garder la détente enfoncée de manière à évacuer le produit 
restant jusqu’à ce que l’on voit sortir du solvant propre. A ce stade relâcher la détente.

•	 Retirer le tuyau aspirant et enlever le seau de solvant.

•	 A ce stade diriger le pistolet contre le seau du solvant et appuyer sur la détente pour récupérer le solvant resté.

•	 Dès que la pompe commence à tourner à vide appuyer sur l’interrupteur OFF pour éteindre l’appareil.

•	 Si l’on prévoit une longue période d’inactivité on conseille d’aspirer et de laisser à l’intérieur du groupe pompant et du tuyau 
flexible de l’huile minérale légère. 

Avant de réutiliser l’appareil effectuer la procédure de lavage.
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ENTRETIEN ORDINAIRE

APPOINT DE L’HUILE HYDRAULIQUE

A chaque mise en marche contrôler le niveau de l’huile hydraulique 
à l’aide du regard (1)  situé sur le côté du corps hydraulique; si 
nécessaire faire l’appoint en utilisant:

DÉBLOCAGE SOUPAPE D’ASPIRATION

En cas de mauvais fonctionnement de la pompe débloquer la 
soupape d’aspiration située dans la partie supérieure de la pompe 
en suivant la démarche suivante:  

•	 0émonter le raccord du tuyau d’aspiration et débloquer la 
soupape en introduisant un toron rigide (2) d’un diamètre 
non supérieur à 15 mm.

REMPLACEMENT DE L’HUILE HYDRAULIQUE

Après les 100 premières heures de fonctionnement remplacer 
l’huile de la pompe; 

•	 Vider l’huile usée en la faisant passer à travers le filtre hy-
draulique (4) situé au fond du corps de la pompe.

•	 Nettoyer et au besoin remplacer les garnitures usées du 
bouchon. 

•	 Démonter et nettoyer le filtre (5) situé sur le côté du corps de 
la pompe. Si nécessaire, remplacer le filtre et les garnitures 
correspondantes. 

•	 Replacer le filtre  (5) dans son logement en vissant à fond.

•	 Replacer le bouchon  (4).

•	 Remplir la pompe avec l’huile conseillée jusqu’au niveau 
maximum (0,7 LT).

•	 Par la suite changer l’huile toutes les 250 heures.

Respecter l’ordre de montage des composants.

NETTOYAGE DE LA SOUPAPE DE COMPRESSION

Quand cela est nécessaire démonter la soupape de compression 

(3), la nettoyer avec des solvants spécifiques selon le type de 
peinture utilisée et remonter le tout en suivant l’ordre inverse.

huile hydraulique type AGIP DICREA 150

huile hydraulique type AGIP DICREA 150
0,7 LT
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NETTOYAGE DU PROTECTEUR DU
VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT MOTEUR

Nettoyer régulièrement le protecteur (6) du ventilateur pour le 
refroidissement du moteur afin d’assurer le refroidissement 
maximum.

PLAQUE D'ATTENTION
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PROCÉDURE CORRECTE DE DÉCOMPRESSION

•	 Désenclencher l’arrêt de sécurité (5). Diriger le pistolet contre le récipient de récupération du produit et appuyer sur la détente 
pour décharger la pression. A la fin enclencher à nouveau l’arrêt de sécurité.

•	 Ouvrir la soupape de recirculation (6) pour décharger la pression résiduelle.

Si après ces opérations on pense que l’appareil est encore sous pression à cause du gicleur bouché ou du tuyau 
flexible bouclé, agir de la façon suivante:
• 	 Desserrer très lentement le gicleur du pistolet.
• 	 Désenclencher l’arrêt de sécurité.
• 	 Diriger le pistolet contre le récipient de récupération du produit et appuyer sur la détente pour décharger la 

pression.
•	 Desserrer très lentement le raccord de connexion du tuyau flexible au pistolet.
• 	 Procéder au nettoyage ou au remplacement du tuyau flexible et du gicleur. 

• 	 Enclencher l’arrêt (1) de sécurité du pistolet.
•	 Appuyer sur l’interrupteur (3) OFF de manière à éteindre l’appareil.
•	 Mettre la vanne (3) de réglage de la pression (sens contraire des aiguilles d’une montre) au minimum.

•	 Détacher le tube d’alimentation (4).
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N ANOMALIES ET SOLUTIONS
Problème Cause probable Solution

L’appareil ne se met pas en marche Manque de tension ; Vérifier que le raccordement à la ligne 
électrique est correct ;

Fortes chutes de tension du réseau ; Contrôler le câble de rallonge ;

Interrupteur on-off éteint ; S’assurer que l’interrupteur on-off est 
sur la position “on” et tourner légèrement 
dans le sens des aiguilles d’une montre 
la poignée de réglage de la pression ;

Soupape de réglage pression en panne ; Contrôler et le remplacer, si besoin ;

Boîtier des commandes électriques du
moteur en panne ;

Contrôler et le remplacer, si besoin  :

Le produit est solidifié  à l’intérieur de
la pompe;

Ouvrir la soupape de décharge pour
décharger la pression du circuit et étein-
dre la machine. Démonter la soupape 
de compression et nettoyer.

L’appareil n’aspire pas le produit Le filtre d’ aspiration est bouché ; Le nettoyer ou le remplacer ;

Le filtre d’aspiration est trop fin ; Le remplacer par un filtre à maille plus 
grosse (avec les produits très denses
enlever le filtre) ;

L’appareil aspire de l’air ; Contrôler le tuyau d’aspiration ;

L’appareil aspire mais n’atteint pas
la pression voulue

Il manque du produit; Ajouter du produit;

L’appareil aspire de l’air; Contrôler le tuyau d’aspiration;

La soupape de décharge est ouverte; Fermer la soupape de décharge;

La soupape d’aspiration ou de refoule-
ment est sale;

Démonter le groupe couleur;

Quand on appuie sur la détente la
pression s’abaisse de beau
coup	

Le gicleur est trop grand ou usé; Le remplacer par un plus petit;

Le produit est trop dense; Si possible diluer le produit;

Le  filtre de la crosse du pistolet est trop fin ; Le remplacer par un filtre à maille plus
grosse ;

La pression est normale mais le
produit n’est pas pulvérisé. Fuite 
de matériau par la vis serre-
joint	

Le gicleur est partiellement bouché ; Le nettoyer ou le remplacer ;

Le produit est trop dense ; Si possible diluer le produit ;

Le  filtre de la crosse du pistolet est trop fin ; Le remplacer par un filtre à maille plus 
grosse ;

La pulvérisation n’est pas parfaite Le gicleur est usé; Le remplacer;

Toujours couper l’alimentation électrique et décharger la pression avant d’effectuer tout type de contrôle ou de
remplacement des pièces de la pompe (suivre la «procédure correcte de décompression»).
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CORPS HYDRAULIQUE COMPLET
ATTENTION: pour chaque pièce demandée toujours indiquer le code et la quantité.
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Pos. Code Description

1A LA18925
Moteur électrique monophaséé 230V 
50Hz complet

1B LA18926
Moteur électrique monophaséé 110V 
60Hz complet

1C LA18924
Moteur électrique triphaséé 380V 50Hz 
complet

2 LA18901 Corps hydraulique

3 LA32018 Chemise

4 LA32033 Insert piston

5 LA33002/5 Ecrou

6 LA33002/3 Ressort

7 LA18937 Distributeur d'huile

8 LA33002/1 Membrane

9* LA18936 Insert membrane

10 LA31125 Roulement

11 LA81020 Bague élastique

12 LA18906 Douille

13 LA32026 Roulement

14 LA32027 Couvercle

15 LA32029 Vis

16 LA18908 OR

17 LA18907 Couvercle

18 LA32041 Bague de blocage

19 LA32019 Piston

20 LA32022 Ressort

21 LA32021 Lame de ressort

22 LA32020 Bague élastique

23 LA96031 Vis

24 LA32024 Rondelle

25 LA32108 Bouchon

25V* LA32108 Bouchon

26 LA33010 Rondelle

26V* LA33010 Rondelle

27 LA18910 Plaque d'identification 230V 50Hz

27 LA18931 Plaque d'identification 110V 60Hz

Pos. Code Description

27 LA18932 Plaque d'identification essence

27 LA18933 Plaque d'identification 380V 50Hz

28 LA34020 Rivet

29 LA32007 Voyant contrôle huile

30 LA32006 Bouchon

31 LA81012 Goujon

32 LA18909/1 Corteco

33 LA18947 Excentrique volant

34 LA81009 Vis sans tête

35 LA18919 Languette

36 LA33005 Rondelle

37 LA18903 Ecrou

38 LA32150 Soupape de réglage pression complète

39 LA32017 Poignée

40 LA32017/2 Ressort

41 LA32016 Arrêt

42 LA32155 Corps vanne

43 LA32014 OR

44 LA32017/1C Vis sans tête

45 LA12475 Ensemble filtre à huile

46 LA12461 Filtre

47 LA32010 Rondelle en cuivre

48 LA258 Tamis filtre 60 MESH

49 LA32012 OR

50 LA18928 Condensateur moteur 230V 50Hz

50 LA18929 Condensateur moteur 110V 60Hz

51 LA18938 Interrupteur

52 LA32032 Vis

53* LA5059 Rondelle

54* LA18567 Vis

55* LA91915 Bille

56 LA18946 Vis sans tête

57 LA32028 Rondelle (type Grower)

* Seulement pour la configuration verticale

PIÈCE DE RECHANGE FOURNIE COMPLÈTE 
(préconisée) - Réf. LA18952

Pos. Description

2 Corps hydraulique

3 Chemise

10 Roulement

11 Bague élastique

18 Bague de blocage

KIT MEMBRANE - CODE LA40234

Pos. Description

9 Insert membrane

4 Insert piston

Membrane complète
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MOTEUR A ESSENCE
ATTENTION: pour chaque pièce demandée toujours indiquer le code et la quantité.
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CORPS COULEUR COMPLET

VERSION VERTICALE

ATTENTION: pour chaque pièce demandée toujours indiquer le code et la quantité.
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VERSION HORIZONTAL

Pos. Code Description

1 LA18915 Corps coleur standard

2 LA83033 Ensemble vanne

3 LA33026 Garniture

4 LA33027/2 Siège bille

5 LA33027/1 Logement vanne

6 LA33028 Bille

7 LA33029 Logement ressort

8 LA53006 Ressort

9 LA33031 Bague

10 LA33032 Bouchon

11 LA33011 Raccord

12 LA33005 Rondelle

13 LA33004 Vis

14 LA33017 Coprs vanne complet

Pos. Code Description

15 LA33018 Bague

16 LA33019 Obturateur conique

17 LA33020/1 Siège obturateur

18 LA33020 Corps vanne

19 LA33021 Guide obturateur

20 LA33022 Ressort

21 LA33023 Rondelle

22 LA33024 Ecrou

23 LA33025 Chemise d'étanchéité

24 LA18922 Ensemble vanne de recirculation

25 LA33012 Rondelle

26 LA33013 Robinet

27 LA33015 Raccord

28 LA95284 Raccord
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Pos. Code Description

- LA18911 Ensemble chariot

1 LA95159 Bouchon

2 LA18912 Manche

3 LA18914 Douille

4 LA18902 Goupille

Pos. Code Description

5 LA18913 Châssis chariot

6 LA37218 Roue pneumatique

7 LA91047 Rondelle

8 LA12454 Pieds

9 LA12473 Bouchon 

CHARIOT

MOTEUR ELECTRIQUE

ATTENTION: pour chaque pièce demandée toujours indiquer le code et la quantité.
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Pos. Code Description

1 LA12355 Ensemble chariot

2 LA12454 Pied

3 LA12710 Base chariot

4 LA37218 Roue pneumatique

5 LA91047 Rondelle élastique

Pos. Code Description

6 LA84007 Goupille

7 LA12711 Manche chariot

8 LA12473 Bouchon

MOTEUR A COMBUSTION
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Pierangelo Castagna
Managing Director

LARIUS srl
Via Antonio Stoppani 21 - 23801 Calolziocorte (LC) ITALY
Tel:	 +39 0341 621152  
Fax:	 +39 0341 621243 

E-mail: larius@larius.com

FR

DALI'
Pompe électrique à membrane

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant

Déclare sous sa propre responsabilité que le produit:

est conforme aux directives:	 - Directive CE 2006/42 Directive Machines		      
- Directive UE 2014/30 Compatibilité Électromagnétique (CEM)	
- Directive UE 2014/35 Basse Tension (LVD)		          

ainsi qu’aux normes 
harmonisées suivantes:	 - UNI EN ISO 12100-1/-2				  
	 Sécurité des machines - Notions fondamentales, principes généraux de 

conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques.

	
	
	

Cette déclaration s’applique uniquement au produit dans l’état dans lequel il a été mis sur le marché, à l’exclusion de tout composant 
ajouté et de toute modification apportée par l’utilisateur final.

Signature

Calolziocorte, 15 septembre 2025 
Lieu / Date



OPERATING AND MAINTENAINCE MANUAL AVAILABLE IN:

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_I.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_UK.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_D.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_F.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_SP.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_PL.pdf

https://www.larius.com/wp-content/uploads/DALI_P.pdf
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SAMOA S.A.R.L. 
FRANCE
P.A.E.I. DU GIESSEN
3, RUE DE BRISCHBACH
67750 SCHERWILLER, FRANCE
TEL.: +33 3 88 82 79 62 - FAX: +33 3 88 82 77 88

SAMOA FLOWTECH GMBH
GERMANY, AUSTRIA, SWITZERLAND, THE NETHERLANDS AND GREECE
AM OBEREICHHOLZ 4
D - 97828 MARKTHEIDENFELD, GERMANY
TEL.: +49 9391 9826 0 - FAX: +49 9391 98 26 50

SAMOA CORPORATION
USA AND CANADA
90 MONTICELLO ROAD
WEAVERVILLE, NC 28787, USA
TEL. +1 (828) 645-2290 - FAX: +1 (828) 658 0840

SAMOA INDUSTRIAL, S.A. - HEADQUARTERS
SPAIN AND EXPORT MARKETS
POL. IND. PORCEYO, I-14 - CAMINO DEL FONTÁN, 831
E-33392 GIJÓN (ASTURIAS), SPAIN
TEL.: +34 985 381 488 - FAX: + 34 985 147 213

SAMOA ITALIA - LARIUS
ITALY
VIA ANTONIO STOPPANI,21
23801 CALOLZIOCORTE (LC) ITALY
Tel.: +39 0341 621152 - Fax: + 39 0341 621242

SAMOA LTD.
UNITED KINGDOM AND REP. OF IRELAND
ASTURIAS HOUSE - BARRS FOLD ROAD
WINGATES INDUSTRIAL PARK
WESTHOUGHTON, BL5 3XP, UK
TEL.: +44 1942 850600 - FAX: +44 1942 812160

©Copyright, SAMOA INDUSTRIAL, S.A.
SAMOA Industrial, S.A. is an ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001 certified company.

Contactez-nous!
Visitez www.samoaindustrial.com pour plus d'informations.


